                                                                                                                                                                       ДОДАТОК 4
до оголошення
Проект договору

ДОГОВІР № 
поставки товару

	с. Кам’янка
	«__» _________ 2022 року



    Комунальне підприємство “Кам’янське”, в особі  директора Демченко Миколи Миколайовича, який діє на підставі Статуту (надалі – Покупець), з одного боку та ____________________, (надалі Постачальник)  в особі _________________________, який діє на підставі _________________, та надалі разом іменуються «Сторони», а кожна окремо «Сторона», уклали цей Договір про наведене нижче:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник на умовах, передбачених цим Договором, зобов’язується передати (поставити) у власність Покупця матеріали для ремонту водомереж - ДК  021:2015 – 421200006 Насоси та компресори - у кількості, у строки, за цінами та з якісними характеристиками, узгодженими Сторонами у Специфікації (Додаток № 1) до цього Договору.
1.2. Покупець на умовах, передбачених цим Договором, зобов'язується прийняти зазначений Товар та сплатити його вартість відповідно до умов цього Договору.

2. ЯКІСТЬ, КОМПЛЕКТНІСТЬ І КІЛЬКІСТЬ
2.1. Якість та комплектність Товару, що постачається, повинні відповідати нормам, стандартам якісних показників і технічних вимог, встановлених чинними нормативними актами України й умовами цього Договору, до кожного виду Товару.
2.2. Постачальник зобов'язується письмово повідомити Покупця про наявність особливих умов приймання Товару, передбачених нормативно-правовими актами з питань стандартизації, якщо такі є, і надати зазначені акти Покупцеві до здійснення постачання таких видів Товару. У разі одержання від Постачальника на умовах, зазначених вище, нормативно-правових актів з питань стандартизації, що регулюють приймання окремих видів Товару, Покупець здійснює перевірку дотримання Постачальником умов цього Договору щодо кількості, асортименту, якості, комплектності, тари або упакування таких видів Товару відповідно до умов, зазначених в таких актах. 
У разі відсутності особливих умов приймання окремих видів Товару, які були б передбачені нормативно-правовими актами з питань стандартизації, або у разі ненадання зазначених актів Постачальником, Покупець здійснює перевірку дотримання Постачальником умов цього Договору щодо кількості, асортименту, якості, комплектності, тари або упакування таких видів Товару відповідно до звичаїв ділового обороту. 
Під звичаями ділового обороту Сторони розуміють перевірку дотримання Постачальником умов цього Договору щодо кількості, асортименту, якості, комплектності, тари або упакування Товару відповідно до Інструкції про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення і товарів народного споживання за кількістю від 15.06.65 №П-6, Інструкції про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення і товарів народного споживання за якістю від 25.04.66 №П-7. 
2.3. Постачальник гарантує якість та надійність Товару, що постачається, протягом терміну зазначеного в паспорті на Товар з моменту вводу його в експлуатацію. Гарантія поширюється на всі складові Товару (вузли, частини і механізми) за умови дотримання Покупцем встановлених вимог і норм експлуатації даного Товару і відсутності механічних ушкоджень на ньому, які виникли з вини Покупця. Гарантійний термін на Товар зазначається у технічному паспорті.
2.4. У разі виходу з ладу Товару протягом гарантійного терміну, Постачальник за свій рахунок, на вибір Покупця, або усуває виявлені дефекти шляхом ремонту, або замінює її новим доброякісним Товаром, протягом 45 робочих днів з моменту письмового звернення (повідомлення) Покупця.
У разі виявлення прихованих недоліків у Товарі протягом гарантійного періоду, Постачальник за свій рахунок, на вибір Покупця, або усуває виявлені дефекти шляхом ремонту, або замінює його новим доброякісним Товаром, протягом 45 робочих днів з моменту письмового звернення (повідомлення) Покупця.
Якщо усунення дефектів або прихованих недоліків здійснюється Покупцем, Постачальник зобов'язаний відшкодувати йому пов'язані з цим витрати, протягом 14 календарних днів з моменту пред'явлення такої вимоги (повідомлення) Покупцем.
2.5. Ремонт або заміна Товару в період гарантійного терміну підтверджується відповідним Актом, складеним представниками Сторін.
2.6. Кількість Товару, що підлягає постачанню, визначається відповідно до письмового замовлення Покупця і може коригуватись залежно від потреб Покупця та виділених коштів.

3. ЦІНА  ТОВАРУ  ТА  УМОВИ  ОПЛАТИ
3.1 Ціна Товару, що поставляється за цим Договором, визначається з урахуванням умов поставки визначених п. 4.2. цього Договору та зазначається у Специфікації  (Додаток №1).
3.2. Загальна сума Договору становить __________________________грн.  У т.ч. ПДВ: __________
3.3. Оплата вартості Товару здійснюється в національній валюті України шляхом перерахування грошових коштів на поточний рахунок Постачальника на підставі отриманої видаткової накладної.
4.  УМОВИ ПОСТАЧАННЯ
	4.1.  Разом з Товаром Постачальник зобов'язаний надати Покупцеві такі документи:
· рахунок-фактуру;
· видаткову накладну;
· технічні паспорти;
	4.2. Строк постачання Товару в повному обсязі протягом 20 (двадцяти) робочих днів від дати підписання цього Договору уповноваженими особами Сторін.
	4.3. На Товар має бути нанесено необхідне стандартне маркірування та інші реквізити, що можуть бути повідомлені Покупцем і погоджені з Постачальником.
	4.4. Постачальник гарантує, що Товар, який підлягає постачанню за цим Договором, належить йому на правах власності, не є проданим, переданим іншим особам, закладеним, заставленим, не перебуває під арештом, судових справ у відношенні цього Товару не порушено.

5. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
5.1. Сторони несуть відповідальність за невиконання або неналежне виконання умов цього Договору згідно з чинним законодавством України. 
5.2. У разі прострочення поставки Товару відповідно до умов та строків, передбачених відповідною Специфікацією до цього Договору Постачальник сплачує на користь Покупця штраф у розмірі 0,1 % вартості непоставленого Товару за кожний день прострочки.
5.3. Сторони несуть повну відповідальність за правильність зазначених у цьому договорі реквізитів (повна та скорочена назва, місцезнаходження, код ЄДРПОУ, банківські реквізити, у тому числі поточний рахунок) та зобов’язуються письмово повідомляти одна одну про такі зміни протягом 3 календарних  днів з дати виникнення таких змін. У разі неповідомлення про настання зазначених змін, Сторона зобов’язана сплатити на користь іншої Сторони штраф у розмірі 300,00 (триста) грн.
5.4. Сплата Постачальником визначених цим Договором штрафних санкцій (неустойка, штраф, пеня) не звільняє його від обов’язку відшкодовувати за вимогою Покупця збитки, завдані порушенням Договору (реальні збитки, упущена вигода) у повному обсязі. Сплата штрафних санкцій, а також відшкодування збитків не звільняє Постачальника від виконання зобов’язань в натурі. У свою чергу, Покупець за порушення своїх зобов’язань відшкодовує лише реальні збитки та штрафні санкції, а збитки у вигляді упущеної вигоди не відшкодовуються.
6. ФОРС - МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ
6.1. Сторона звільняється від встановленої цим Договором та (або) чинним законодавством України відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов'язань за цим Договором, якщо вона доведе, що таке порушення відбулося внаслідок дії форс-мажорних обставин, визначених у цьому Договорі, за умови, що їх настання було підтверджено у визначеному цим Договором порядку.
6.1.1. Під форс-мажорними обставинами у цьому Договорі розуміються випадки дії непереборної сили, а також інші обставини, встановлені в п.п.6.1.5. цього Договору як підстава для звільнення від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов'язань за цим Договором. 
6.1.2. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідку, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково, стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т.п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), обставини громадського життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.), а також видання заборонних або обмежуючих нормативних актів органами державної влади та/або місцевого самоврядування, інші законні або незаконні, заборонні або обмежуючі заходи зазначених органів, які унеможливлюють виконання належним чином Сторонами зобов'язань за цим Договором або тимчасово перешкоджають такому виконанню.
6.1.3. Під випадком у цьому Договорі розуміються будь-які обставини, які не вважаються непереборною силою відповідно до п. 6.1.2. цього Договору і які безпосередньо не обумовлені діями Сторін і не пов'язані з ними причинним зв'язком, які виникають без вини Сторін, поза волею або всупереч волі і бажанню Сторін, і які не можна за умови застосування звичайних для цього заходів (мір) передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути).
6.1.4. Не вважається випадком, зокрема, недотримання своїх обов'язків контрагентом тієї Сторони, що порушила зобов'язання за цим Договором, відсутність на ринку товарів, необхідних для виконання зобов'язання за цим Договором, відсутність у Сторони, що порушила зобов'язання необхідних коштів (ст. 617 ЦК України).
6.1.5. Крім випадку й непереборної сили, підставою для звільнення Сторони від визначеної цим Договором та (або) чинним законодавством України відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов'язань за цим Договором є кожна з таких обставин надзвичайного характеру: конвенційні заборони, оголошені Залізницею; не підтвердження обсягів перевізником; ухвалення Рішення та (або) Постанови органами Судової влади, що роблять неможливим виконання зобов'язання, та ін.
6.2. Настання непереборної сили повинно бути засвідчене визначеним чинним законодавством України компетентним органом. 
6.3. Настання випадку й обставин, визначених п. 6.1.5. цього Договору, засвідчується Стороною, що на них посилається, шляхом надання іншій Стороні документа, виданого відповідним органом державної та/або судової влади, місцевого самоврядування та (або) підприємством, установою або організацією.
6.4. Сторона, що має намір послатися на форс-мажорні обставини або їхні наслідки, зобов'язана невідкладно, з урахуванням можливостей технічних засобів миттєвого зв'язку й характеру існуючих перешкод, однак не пізніше 14 календарних днів, сповістити іншу Сторону про настання та/або припинення форс-мажорних обставин та/або їхніх наслідків, а також їх впливу на виконання зобов'язань за цим Договором.
6.5. Якщо форс-мажорні обставини та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов'язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків.
6.6. У разі, якщо у зв'язку з виникненням форс-мажорних обставин та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов'язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов'язань за цим Договором за умови проведення між Сторонами повних взаєморозрахунків, при цьому Сторони не звільняються від обов'язку сповістити іншу Сторону про настання форс-мажорних обставин або виникнення їхніх наслідків відповідно до п.6.4. цього Договору (ст. 607 ЦК України).
6.7. У разі, якщо у зв'язку з виникненням форс-мажорних обставин та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов'язань за цим Договором є тимчасово неможливим і така неможливість триває більше трьох місяців, а також не проявляються ознаки припинення форс-мажорних обставин та (або) їх наслідків, то цей Договір може бути розірваний в односторонньому порядку будь-якою Стороною шляхом направлення відповідного письмового повідомлення про це іншій Стороні.
6.8. Наслідки розірвання цього Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, на підставі пунктів 6.6. та (або) 6.7. цього Договору визначаються відповідно до чинного законодавства України.
6.9. За домовленістю, Сторони можуть відступити від положень пунктів 6.6. і 6.7. цього Договору й визначити у відповідній Додатковій угоді до цього Договору свої наступні дії щодо виконання або зміни умов цього Договору.
7. ІНШІ УМОВИ
7.1. Цей Договір набуває чинності з моменту підписання кожною Стороною та діє в частині постачання Товару до 31.12.2022 р. включно, а в частині виконання гарантійних зобов’язань – до їх повного завершення.
7.2. Дострокове розірвання договору може бути здійснене в таких випадках:
7.2.1. За згодою обох сторін, оформленою шляхом підписання угоди між Сторонами про це або шляхом обміну листами. 
7.2.2. З ініціативи Покупця, оформленої у вигляді письмового повідомлення про розірвання договору, що має бути відправлено Постачальнику не пізніше 15-ти календарних днів до моменту розірвання (ст. 525 ЦК України).
7.3. У разі дострокового розірвання Договору Сторони протягом 15 календарних днів з дня розірвання Договору мають погодити усі документи та розрахунки для здійснення остаточного розрахунку за Договором. 
7.4. Договір складено українською мовою у двох оригінальних примірниках, по одному для кожної Сторони, які мають однакову юридичну силу.
7.5. В інших випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним  законодавством України.
7.6. У разі виявлення прихованих недоліків Товару (неякісності) протягом 3 календарних днів з моменту виявлення таких недоліків має бути складений Акт про приховані недоліки (неякісність), з обов'язковою присутністю уповноважених представників Покупця і Постачальника. У разі неприбуття останнього у дводенний термін з моменту направлення йому виклику (повідомлення) Покупця (рекомендований лист або цінний лист з описом  вкладення), Покупець має право самостійно скласти акт, який у цьому разі буде належним доказом наявності (відсутність) прихованих недоліків. Покупець у разі неприбуття Постачальника також має право залучити для вирішення суперечки незалежну експертну організацію, що має ліцензію на проведення якісних досліджень такого виду Товару, висновок якої про якість є остаточним і обов’язковим для виконання Сторонами. Вартість експертизи відшкодовується Постачальником.
Акт про приховані недоліки (неякісність) має бути складений у межах встановленого гарантійного терміну.
Прихованими недоліками визнаються такі недоліки, що не могли бути виявлені при звичайній для такого виду Товару перевірці і були виявлені лише в процесі обробки, підготовки до монтажу, у процесі монтажу, іспиту, використання і збереження Товару.
7.7. У разі непогодження представників Постачальника з якісними показниками, виявленими  в процесі спільного приймання Товару, Сторони залучають незалежну експертну організацію, що має ліцензію на проведення якісних досліджень такого виду Товару, висновок якої про якість є остаточним і обов’язковим для виконання Сторонами. Вартість експертизи у цьому разі відшкодовується Постачальником.
7.8. У разі якщо в Специфікації до Договору визначені інші умови ніж передбачені Договором, Сторони керуються положеннями Специфікації.
7.9. Після підписання цього Договору усі попередні переговори, листування, попередні угоди та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу.
7.10. Жодна Сторона не має права передавати третій особі права та зобов’язання за цим Договором без письмової згоди другої Сторони за Договором.
7.11. Будь-які зміни та доповнення до цього Договору є невід’ємною частиною цього Договору та є обов’язковими для виконання Сторонами лише в разі, якщо вони оформлені таким чином: виконані письмово, підписані повноважними представниками Сторін, скріплені печатками Сторін. Усі виправлення у тексті, зміни та доповнення до Договору мають юридичну силу лише у разі їх взаємного посвідчення повноважними представниками Сторін.
7.12. Усі повідомлення, будь-яке листування тощо за цим Договором будуть вважатися зробленими належним чином, якщо вони письмово оформлені та надіслані відповідним листом (рекомендований лист, цінний лист з описом вкладення, передача листа посильним). У будь-якому разі Покупець вважається повідомленим з моменту фактичного отримання листа, а Постачальник з моменту направлення Покупцем відповідного листа (передання до поштового відділення зв’язку та отримання фіскального чеку; поставлення на копії документа будь-якої відмітки, що свідчить про його отримання Постачальником).
	7.13. Усі спори  або розбіжності, що можуть виникнути з цього Договору та у зв’язку  з ним, вирішуються Сторонами шляхом  переговорів, а за неможливості вирішити спір шляхом переговорів - у судовому порядку. Сторони домовилися, що для спорів за цим Договором  встановлюється обов’язкова процедура досудового врегулювання. Усі претензії за цим Договором повинні бути розглянуті Сторонами в місячний термін з моменту отримання претензії.
7.14. Сторони підтверджують, що на момент укладення Договору, вони є юридичними особами згідно з діючим законодавством України, мають необхідні ліцензії та інші документи, необхідні для здійснення господарської діяльності. Фізичні особи, які підписали цей Договір, та вказані у преамбулі, наділені необхідними повноваженнями та не мають обмежень прав на підписання і виконання Договору.
7.15. Покупець має статус платника податку на прибуток на загальних умовах.                 
Постачальник має статус платника податку на прибуток на загальних умовах.
7.16. Сторони, керуючись принципом свободи договору, домовилися, що при укладенні Договору, кожна із Сторін зобов’язується, що уповноважений представник підпише Договір. 

8. ВІДПОВІДАЛЬНІ ПРЕДСТАВНИКИ СТОРІН
         Від Покупця:                                                                          Від Постачальника:
                               		 
                                                                                               

9. РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН

		Покупець:



	Постачальник:





























Додаток №1
до Договору
№__ від «___» _____________2022року


Специфікація
	1.На виконання умов Договору  № ______ від   ___________2022 р. (надалі Договір) Постачальник зобов’язується поставити матеріали для ремонту водомереж , а Покупець прийняти та оплатити нижченаведений Товар:

	№
	Товари (роботи, послуги)
	Кіл-сть
	Од.
	Ціна з ПДВ
	Сума з ПДВ

	
	
	
	
	
	

	1
	Насос свердловинний SXT 70-22 з двигуном 1,5кВт
	1
	шт
	
	

	2
	Пристрій керування одним трифазним насосом SPERONI SMART-1-4.0
	1
	шт
	
	

	3
	Насос свердловинний EL.SPER. SPТ 100-48  (5,5HP  4,00 KW )
	1
	шт
	
	

	
	Всього:
	[bookmark: _GoBack]

	
	У тому числі ПДВ:
	

	Всього 



2. Гарантійний термін на Товар: 24 місяці з моменту підписання сторонами видаткової накладної.
3. Ця Специфікація складена українською мовою, у 2-х ідентичних примірниках по одному для кожної зі Сторін, набирає сили з моменту її підписання Сторонами і є невід’ємною частиною Договору.




        ПОКУПЕЦЬ                                                        ПОСТАЧАЛЬНИК
	
	












